Montageanleitung

Vor der ersten Benutzung/ Haftungshinweis

Sicherheits- und Unfallverhiitungsvorschriften

Arbeiten Sie ni Is bei anli der Sy an der Leuchte. Achtung
— Lebensgefahr! Beachten Sie unbedingt die allgemeinen Sicherheits-
und Warnhinweise.

Dieses Produkt und seine Ver enthalten Klei die von
Kindern verschluckt werden kdnnen. Halten Sie Kinder vom Produkt und
der Verpackung fern!
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Hinweise zur Montageskizze

-<0,5mE
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BestimmungsgemiRe Verwendung/ Vorhersehbare Fehlanwendung

Reinigung/ Wartung
Bei Reinigungs- / Wartungsarbeiten und vor dem Leuchtmittelwechsel muss die Leuchte
unbedingt abkiihlen und freigeschaltet sein!

Hinweise zur Entsorgung

Konformitatserkldarung und Serviceadresse

M
m

Lindby
EN_

Installation instructions

Before using for the first time / Liability notice

Health and safety regulations

Never work on the light if a voltage is applied. Warning - Danger of
death! Always follow the general safety instructions and warnings.

This product and its packaging contain small parts, which can be
swallowed by children. Keep children away from the product and
packaging!
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Notes on the installation sketch
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Intended use / foreseeable misuse

Cleaning / maintenance
The light should always be cooled and disconnected from the power supply before cleaning/
maintenance work is carried out!

Notes on disposal

Declaration of conformity and service address

M
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Instructions de montage

Avant la premiére utilisation / Clause de responsabilité

Dispositions en matiére de sécurité et de prévention des accidents

Remarques relatives au schéma de montage
P
{ J 0,5m E
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Utilisation conforme/

Ne travaillez jamais sur une lampe sous tension. Attention - Danger de
mort ! Respectez impérativement les remarques de sécurité et les
avertissements.

Ce produit et son emballage comprennent des piéces de petite taille
susceptible d’étre avalées par des enfants. Ne laissez pas les enfants
approcher du produit et de I'emballage !

Entretien / maintenance
Lors des travaux de nettoyage / maintenance et avant de ch I le, le luminaire
doit absolument refroidir et étre mis hors tension !

NL
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Montagehandleiding

Vé6r het eerste gebruik / aansprakelijkheidsverklaring

Veiligheid- en ongevallenpreventie voorschriften

A

A
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Werk nooit aan de lamp wanneer er spanning op de lamp staat. Let op -
levensgevaar! Het is ieel om de al, e veiligheids- en
waarschuwingsinstructies in acht te nemen.

Dit product en de verpakking bevatten kleine onderdelen die kunnen
worden ingeslikt door kinderen. Houd kinderen uit de buurt van het
product en de verpakking!

Aanwijzing voor montage

C:JD,EmE

Beoogd gebruik / voorkoming onjuist gebruik

Reiniging / onderhoud

1 hed.

Tijdens reinigi

/ onderh

en voor het vervangen van de lamp moet

Instructions concernant I’élimination du produit

Déclaration de conformité et adresse du service aprés-vente

g
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de lamp worden afgekoeld en losgekoppeld!

Instructies voor verwijdering

Conformiteitsverklaring en serviceadres

e
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Instrukcja montazu

Przed pierwszym uzyciem/ Informacja odnos$nie odpowiedzialnosci

Przepisy dotyczace bezpieczeristwa i zapobiegania wypadkom

Nigdy nie pr ¢ przy ieciu p ym do lampy. Uwaga —

zagrozenie dla zycia! Prosze koniecznie przestrzega¢ ogélnych
kazéwek bezpi a i ostrzeg: ych.

Ten wyréb i jego opakowanie zawieraja drobne czesci, ktére moga

zostac potkniete przez dzieci. Wyrdb i opakowanie nalezy trzymac z dala

od dzieci!

ie szkicu z gt

Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem/ Pr idy nieprawi y

Czyszczenie/ konserwacja
Podczas prac zwigzanych z czyszczeniem / konserwacjg oraz przed wymiang zaréwki nalezy
koniecznie ochtodzi¢ i wytaczy¢ lampe!

Wskazéwki odnosnie utylizacji

Deklaracja zgodnosci i adres serwisu

3
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Brukerveiledning

For forste gangs bruk / merknader om ansvar

Sikkerhetsbestemmelser og ulykkesforebyggende bestemmelser

> = PP

Utfgr aldri arbeid med lampen nar spenningen er pa. Fare — Fare for liv
og helse! Ta alltid hensyn til allmenne sikkerhetsinstrukser og advarsler.

Dette produktet og forpakningen inneholder sma deler, fare for sma
barn som kan svelge disse. Hold sm3 barn borte fra produktet og
forpakningen!

Instrukser til monteringsskissen

{Jo.smf
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Riktig bruk / Feil bruk

Rengjgring/Vedlikehold
Lampen skal kjgle ned og kobles fra strgm ved rengjgring, vedlikehold og bytte av lyskilde.
Kontroller at lampen ikke er under spenning.

Instruks om avfallshandtering

Konformitetserklzering og serviceadresse

]
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Monteringsvejledning

For ferste anvendelse/ ansvarsfraskrivelse

Anvisninger om sikkerhed og hindring af uheld

Arbejd aldrig med elektrisk strgm sluttet til lampen. Advarsel - livsfare!
Overhold altid de generelle sikkerheds- og advarselsanvisninger.

hall i dahold 2del

som sma bgrn

Dette produkt og dets
kan sluge. Hold bgrn pa

£. duk

d af pra

et og
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til monterii
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Korrekt brug/ forudsigelig fejlbrug

Renggring / vedligeholdelse
Ved renggrings- / vedligeholdel bejde og for |
tid kgles af og kobles fra elektrisk spaending!

skiftes ud skal lampen til enhver

Anvisninger til bortskaffelse

Overensstemmelseserklzering og serviceadresse

3
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Monteringsanvisning

Innan férsta anvindning/Ansvar

Sakerhets- och olycksforebyggande bestimmelser

Arbeta aldrig pd lampan nér denna 4r kopplad till nétspanningen. OBS —
livsfara! Observera alltid de allmédnna sdkerhetsanvisningar och
varningar.

Denna produkt och férpackningen innehaller sma delar, som kan sviljas
av barn. Hall barn borta fran produkten och férpackningen!

> = PP

Information om monteringsschemat
-
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Avsedd anvindning/Férutsebar felanvindning

Rengoring/underhall
Vid rengoéring/underhdll och innan ljuskillan bytas ut méaste lampan kylas ned och
frankopplas!

Avfallshantering

Forsdkran om dver och k

C€



Asennusohjeet

Ennen ensimmaisti kidyttdad / Vastuuta koskeva huomautus

Turvallisuutta ja tapaturmien ehkdisya koskevat ohjeet

Ald koskaan kisittele valaisinta sen ollessa jannitteinen. Huomio —
Hengenvaara! Noudata ehdottomasti yleisid turvaohjeita ja varoituksia.

Téama tuote ksineen sisaltaa joita lapset saattavat
nielld. Pida lapset poissa tuotteen ja pakkauksen lahelta!

A
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Maardystenmukainen kéytto / Kohtuudella ennakoitavissa oleva véarinkayttd

Puhdistus/huolto
Puhdistus-/huoltotdissa ja ennen lampunvaihtoa valaisimen tulee olla jadhtynyt ja kytketty
irti virtaldhteesta!

Havittdmisohjeet

B

Kobalvelun vh iad,

us ja b yhtey

Vaati
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Istruzioni di montaggio

Prima del primo utilizzo/Clausola di responsabilita

Norme di sicurezza e prevenzione infortuni

Non lavorare mai sulla lampada in presenza della tensione elettrica.
Attenzione, pericolo di morte! Siraccomanda di osservare le indicazioni
sulla sicurezza e le avvertenze generali.

Questo prodotto e il suo imballaggio contengono piccoli oggetti che
possono essere ingeriti dai bambini. Tenere il prodotto e I'imballaggio
fuori della portata dei bambini!

A

A
K

/N

Indicazioni sullo schizzo di montaggio
P
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Impiego appropriato/Impiego errato prevedibile
Pulizia/manutenzione

Durante interventi di pulizia/manutenzione e prima di sostituire la lampadina, si deve
raffreddare e scollegare la lampada!

Indicazioni sullo smaltimento

Dichiarazione di conformita e indirizzo del centro assistenza

g




Instrucciones de montaje

Antes del primer empleo / indicacién relativa a la responsabilidad

Prescripciones relativas a la seguridad y a la prevencion de accidentes

Indicaciones sobre el esbozo de montaje
P
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No trabaje nunca estando conectada la tension a la lampara. Atencién —
iPeligro de muerte! Observe termi las indicaci
generales de seguridad y advertencias.

Este producto y su embalaje contienen piezas pequefias que pudieran
ser ingeridas por los nifios. iMantenga a los nifios alejados del producto
y de su embalaje!

Uso prescrito / empleo erréneo previsible

Limpieza / mantenimiento
iEn los trabajos de limpieza / mantenimiento y antes del cambio de la fuente de luz es
imprescindible dejar que la lampara se enfrie y esté desbloqueada!

relativas a la eliminacién

Declaracién de conformidad y direccién de servicio

C€
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Navod k montazi

PFed prvnim pouzitim / Vylougeni odpovédnosti

Bezpecnostni pfedpisy a prevence nehod

Nikdy nepracujte na svitidle, pokud je pod napétim. Pozor - nebezpeci
ohrozeni Zivota! iminecné dodriujte
vystrazna upozornéni.

Tento vyrobek a jeho baleni obsahuji malé ¢asti, které mohou déti
spolknout. Vyrobek i obal udrZujte mimo dosah déti!

1 - nia

Poutiti v souladu s uréenim / Pfedvidatelné nespravné pouiti

Cisténi /Udriba
PFed &isténim / udribou a pfed vyménou svételného zdroje musi svitidlo bezpodmineéné
vychladnout a musi vypnuto!

Pokyny k likvidaci

Prohlaseni o shodé a adresa servisu

C€
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Instrugoes de montagem

Antes da primeira utilizagdo/ Aviso de responsabilidade

Normas de seguranga e de prevengdo de acidentes

Nunca realize trabalhos na luminaria se a mesma estiver sob tensao.
Atengdo — perigo de vida! Observe obrigatoriamente as indicagGes
gerais de seguranga e as adverténcias.
Este produto e a sua embal pegas peq que podem
ser engolidas por criangas. Mantenha o produto e a embalagem fora do
alcance das criangas!

ao de

Utilizagdo correta/ utilizagdo incorreta previsivel

Limpeza/ manutengdo
Durante os trabalhos de limpeza/ manutengdo e antes da mudanga de lampadas, a luminaria
tem de estar obrigatoriamente fria e desligada da tensdo!

IndicagGes relativamente a eliminagédo

Declaragdo de conformidade e morada do servigo de assisténcia

C€
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0&nyisg ouvapuroAdynong

Mnv ekteleite moté epyacie¢ oto PwrioTikd Otav autd eival
ouvbedepévo oto pevpa. MNpoooxn — Kivduvog Bavdatou! Mpooéte
onwodnmote T yevikég umodeifel  aodoaleiag  kat TG
TPOELSOTONTIKEG UTLOSEIEELS.

To mpoibv auUTd Kal N CUCKEUAGIO TOU TEPLEXOUV MIKPOESpTpaTa,
OV PopoUV va KatanoBouv and naidid. Kpatdte ta nodid pakpld
QMo TO POIGV Kot T cusKevaoia!

o7

Yro6ei§n yia to oxedidypappa cuvappordynong
j 0.5m E

KaBapiopdc/Iuvtripnon

Ie nepintwon epyactiv kabapilopov/cuvtiipnong Kat tpwv Thv aAAayr Twv Aauntipwy, 1o
PwTIoTIKG TipémeL va XEL OMWOSHTIOTE KPUWOEL Kat vaL EXEL AMOHOVWOEL ard tnv rapoxn
taong!

Yito&ei§ s L

AfAwon ouppdpdwong EK kat StevBuvon oépPig
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Paigaldusjuhend Montazas instrukcija
Enne esmakordset kasutamist / Vastutuse markus Pirms pirmas lietos: / Atbildibas piezil
.
. .
. .
.
Tervise- ja ohutuseeskirjad Veselibas un dro3ibas noteikumi

jair spri L -

Arge kunagi to6tage valgusti kiiljes, kui pinge on olemas. Tahelepanu -
eluoht! Jargige kindlasti tildisi ohutus- ja hoiatusteateid.

Nekad nestradajiet pie
bistamiba! levérojiet visparéjos drosibas noteikumus un bridinajumus.

alla neelata. Hoidke lapsed tootest ja pakendist eemal! Turiet bérnus prom no produkta un iepakojuma!

=P

See toode ja selle pakend sisaldavad viikeseid osi, mida lapsed véivad f Sis produkts un ta iepakojums satur mazas dalas, kuras bérni var norit.

Paigaldusjoonise juhised Montazas skices noradijumi
‘r E ‘/' E
" 0,5m o 0,5m
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Eeldatav kasutamine / ettendhtav vairkasutus Paredzéta lietos / pared a launpratiga i S
Puhastamine / hooldus Tirisana / apkope
Valgust tuleks alati enne puhastus-/hooldustééd ist jahutada ja toiteallikast lahti i i é jadzétu atdzesét un atvienot no elektroapgades pirms tiriSanas /
iihendada! apkopes darbu veikSanas!
Juhised utiliseerimiseks Noradijumi par iznicinasanu
| |
Vi dekl ja teenind dress Atbilstibas deklaracija un servisa adrese

g |
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Montavimo instrukcija Instructiuni de montare
Prie$ pirmajj naudojima / Atsakomybés p Si nainte de prima utilizare / Not3 de raspundere
. .
. .
' ir isyklé Regulamente de sanatate si Securitate

Niekada nedirbkite su lempute, kai yra jtampa. Démesio - gyvybei
grésmé! Batinai laikykités bendryjy saugos ir jspéjimo taisykliy.

Nu lucrati niciodata la lampa atunci cand exista tensiune. Atentie -
A pericol de viata! Respectati neaparat regulile generale de securitate si
avertismente.
Sis produktas ir jo pakuoté turi mazy daliy, kurias gali praryti vaikai. c Acest produs si ambalajul sdu contin piese mici care pot fi inghitite de

Laikykite vaikus toli nuo produkto ir pakuotés! copii. Tineti copiii departe de produs si de ambalaj!

Montavimo bréZinio pastabos Indicatii pentru schita de montaj
-

Numatytas Joji / nt ik dZiavimas Utilizare intentionata / abuz previzibil
Valymas / priefitra Curatare / intretinere
Prie$ atliekant valymo / prieZiuros darbus, $viesa visada reikia atvésinti ir atjungti nuo Lumina ar trebui i | racita si d a de la sursa de alimentare inainte de
maitinimo Saltinio! efectuarea lucrarilor de curatare / intretinere!
Naudojimo instrukcijos Indicatii pentru eliminare
| |
Atitikties deklaracija ir serviso adresas Declaratie de conformitate si adresa de serviciu

3 ]



Navodila za montazo

Pred prvo uporabo / Izjava o odgovornosti

Zdravstveni in varnostni predpisi

Navodila za montazni nacrt

(O,SmE

Nikoli ne delajte na svetilki, ko je napetost prisotna. Pozor - nevarnost
za Zivljenje! Upos$ jte splosna varnostna navodila in opozorila.

Ta izdelek in njeg j j dele, ki jih lahko
otroci pogoltnejo. Otroke drizite stran od izdelka in embalaze!

% e

Namenjena uporaba / predvidljiva zloraba

Cis¢enje / vzdrievanje
Luéi je treba vedno ohladiti in odklopiti od napajanja, preden se izvajajo &is€enje /
vzdrievalna dela!

Navodila za odstranjevanje

Izjava o skladnosti in servisni naslov

C€
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Upute za montazu

Prije prvog koristenja / Napomena o odgovornosti

Propisi o zdravlju i sigurnosti

Nikada ne radite na svjetiljci kada je napon prisutan. Oprez - opasnost
za Zivot! Obavezno se pridrZavajte op¢ih sigurnosnih uputa i
upozorenja.

Ovaj proizvod i njegova ambalaZa sadrie sitne dijelove koje djeca
mogu progutati. DrZite djecu dalje od proizvoda i ambalaze!

A

A
i
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Upute za montaznu skicu
i
| 0,5m%
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Namjenska upotreba / predvidljiva zloupotreba

Cis¢enje / odrzavanje
Svjetlo uvijek treba ohladiti i odspojiti od napajanja prije nego $to se obave radovi na
¢&iséenju / odrzavanju!

Upute za zbrinjavanje

Izjava o sukladnosti i adresa servisa

g



Szerelési utmutatoé

Az elsé h alat el6tt / Felel8sségi nyi

hilvok

yi és biztonsagi y

Soha ne dolgozzon a lampan, ha fesziiltség van. Figyelem - életveszély!
Mindig tartsa be az dltalanos bi agi és figyel & PPN

Ez a termék és apro ré tartalmaz, ly a
gyerekek lenyelhetnek. Tartsa a gyerekeket tavol a terméktél és a
csomagolastol!

> = P>p>

Osszeszerelési rajz utasitasai

Szandékos hasznalat / el6relathaté visszaélés

Tisztitas / karbantartas
A fényt mindig le kell hiiteni és el kell vilasztani az dramellatastol a tisztitasi / karbantartasi
munkak elvégzése el6tt!

Hulladékkezelési utmutatd

MegfelelGségi nyilatkozat és szervizcim

3
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WHCTPYKUMM 32 MOHTaXK

Mpeau nbpeara ynotpe6a / 3a6enexka 3a 0TroBOpHOCT

3apaBHU 1 6e30NacHOCTHU pasnopeabu

HuKora He pa6oTeTe Ha OCBETUTENHOTO TANO, KOFaTo UMa
HanpexeHue. BHUMaHue - onacHocT 3a xusorta! Cnassaiite
3a4b/IKUTENHO 06WMTe NpaBuAa 3a 6€30NacHOCT M NpeaynpeXAeHna.
To3M NPOAYKT U HEroBaTa ONAKOBKa CbABPIKAT Ma/IK1 YaCTH, KOUTO
Aeuarta MoraT Aa NorbaHar. [lpbTe feuata Aasney oT NPOAYKTa n
onakosKata!

A
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YKasaHWA 32 MOHTaXHa CKMua
7
i 0,5m
Mo
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MpeaxasHaueHa ynotpe6a / npeasuauma snoynorpeba

MNouuncrsaHe / noaApbKKa
CBeT/IMHaTa BUHaru Tpabsa ga 6bAe oxnageHa U U3KNIOUYEHA OT 3aXpaHBaHeTo, Nnpeau aa
ce N3BBLPLIBAT NOYMCTBAHE / NOAAPBIKKa!

YKa3saHuA 3a u3xsbpnaHe

[eknapauma 3a CbOTBETCTBUE U aAPEC Ha CEePBU3a

]



Montazny navod

Pred prvym pouzitim / Upozornenie na zodpovednost

Zdravotné a bezpecnostné predpisy

Nikdy nepracujte na idle, ked'je atie pri é. Pozor -
nebezpecenstvo Zivota! DodrZiavajte vSeobecné bezpecnostné pokyny
a upozornenia.

Tento produkt a jeho obal obsahuju malé dielce, ktoré by mohli deti
prehltnat. Drte deti dalej od produktu a obalu!

Pr lané poutzitie / pr Iné zneuiZitie

Cistenie / Gdriba
Svetlo by malo byt vidy ochladené a odpojené od napajania pred vy
udrzbovych prac!

Pokyny k likvidacii

Deklaracia zhody a servisna adresa

Eistiacich /

Udhézim montimi

Para se té pérdoret pér heré té paré / Paralajmérim pér pérgjegjési

Udhézimet pér siguriné dhe parandalimin e aksidenteve

Mos punoni kurré né tension té lidhjes né drité. Kujdes - rrezik pér
jetén! Sigurohuni qé té respektoni udhézimet e pérgjithshme té
sigurisé dhe paralajmérimeve.

Ky produkt dhe paketimi i tij pérmbajné pjesé té vogla qé mund té
gélltiten nga fémijét. Mbani fémijét larg produktit dhe paketimit!

> = >P>

Udhézime pér skicén e montazhit
-~ h

| 0,5mk
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Pérdorimi i parashikueshém / keqperdorimi i parashikueshém

Pastrimi / mirémbajtja:
Drita duhet gjithmoné té ftohet dhe té ndahet nga furnizimi me energji para se té kryhet
puna e pastrimit / mirémbaijtjes!

Shénime mbi hegjen

el e

Deklarata e pérputhshmérisé dhe adresa e shérbimit

C
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YnaTtcTBo 3a MOHTa<a

Mpepa npeara ynotpe6a / Npeaynpeay

3a oarosop

Mponucu 3a 6e36eaHOCT U NpeBeHLMja Ha Hecpern

Hukoraw He pa6oTeTe Npu HanoH Ha cBeTU/IKaTa. BHumaHue -

T3a ! O6parere Ha onwTute 6e36eAHOCHN
¥ npeaynpeAyBayku ynarcrea.
OBOj NPOM3BOA U HEroBOTO NaKyBare COAPXKAT Manu AeNoBU Kou
MOXXe Aa ce TOANTHAT of Aeuata. [ipeTe rv Aeuata noaaneky oA,
npou3BoA0T U nakyBakeTo!

> = >P>

Ynarcrea 3a MOHTaXHUOT uprex

C U,SmE
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HamepHara ynotpeba / npeasupnusa 3noynorpeba

Yucteroe / oapyBatbe:
CseTn10T0 ceKoraw Tpeba Aa ce 0/1aAM U A3 Ce UCKNYUYM O/, HaNojyBakbeTo Npes Aa ce U3BpPLUN
paborata no uncrere / ogpysare!

30 omcmpaHy

Aeknapayuja 3a coenacHocm u adpeca Ha ycayzama

C€
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Montaj kilavuzu

ilk kullanimdan 6nce / Sorumluluk uyarisi

Giivenlik ve Kaza Onleme Yonetmelikleri

Lambada gerilim altinda asla calismayin. Dikkat - yasam tehlikesi! Genel
guvenlik ve uyari talimatlarini mutlaka dikkate alin.

Bu iiriin ve balaji, gocukl
Cocuklan triinden ve ambalajdan uzak tutun!

in yutabilecegi kiigiik pargalar igerir.

A

A
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N

Montaj cizimi igin talimatlar
ph
N 0,5m E

Amaglanan kullanim / éngériilen yanhs kullanim

Temizlik / bakim: Igik, temizlik:
bakim islemi yapilmadan 6nce her zaman sogutulmali ve gii¢ kaynagindan gikarilmalidir!

Atik notlar

Uygunluk beyani ve hizmet adresi

ce
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|HCprKLl,iﬂ 3 MOHTAXy Uputstvo za montazu
il‘lepep, y P / Nonepeg; npo BigNOBiAANbHICTL Prije prve upotrebe / Upozorenje o odgovornosti
.
.
. .
. .
.
.
Mpasuna 6e3neku Ta NPoPiNaKTUKK HELLACHNX BUNAAKIB Pravilnici o sigurnosti i prevenciji nesreca
Hikonu He npautoiite npu Hanpysi Ha namny. YBara - 3arpo3a urTio! Nikada ne radite na napajanju svjetiljke. Upozorenje - opasnost za
0608B’A3K0BO AOTPUMYIHTECA 3aralbHUX BKa3iBOK 3 6e3neku Ta Zivot! Obavezno se pridrZavajte op¢ih sigurnosnih i upozoravajucih
nonepesXeHs. napomena.
Lieit npoAyKT Ta ioro ynakoBKa MicTaATb APiGHi AeTani, aki Aitn Ovaj proizvod i njegovo pakiranje sadrze sitne dijelove koje djeca
MOXKYTb NPOKOBTHYTU. TpumaiiTe aiteit noaani Bia NpoayKTy Ta mogu progutati. Drite djecu podalje od proizvoda i pakiranja!
ynakoBsKu!
BKa3iBKM W00 MOHTAXHOTO KpecneHHA Uputstva za montaznu skicu
re /.
L 0,5m E [ E
. -
Mpi i p / nep y p p HHA Namjenska upotreba / predvidljiva zloupotreba
n / o6cnyrosy Cis¢enje / odrzavanje:
CBITNO 3aB)XXAN NOBUHHO OXONOAXKYBATMCA Ta BIAK/NIOHATUCA Bif AXKepena KUBNEHHA nepes Svjetlo uvijek treba ohladiti i iskljuéiti iz napajanja prije nego $to se obavi &idéenje /
pobirt 3 / o6cnyrosy HAa! odrzavanje!
Homamku wodo ymunizayii Biljeske o odlaganju
| |
A p npo 8io, ma adpeca yzoay Izjava o uskladenosti i adresa servisa
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Hinweise zur Dimmbarkeit. Bedeutung der unterschiedlichen Symbole. Notes on dimmability. Meaning of the different symbols. The function is only

Die Funktion ist nur gegeben wenn eines oder mehrere der folgenden Symbole auf available if one or more of the following symbols are used on the item.
dem Artikel verwendet wurden.

Remoate
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ON/OFF Dimm

o Verick
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Notes sur la gradation. Signification des différents symboles. La fonction n’est Aantekeningen over dimbaarheid. Betekenis van de verschillende symbolen. De
disponible que si I'un ou plusieurs des symboles suivants sont utilisés sur I'article. functie is alleen beschikbaar als een of meer van de volgende symbolen op het
artikel worden gebruikt.
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Uwagi dotyczace regulacji jasnosci. Znaczenie réznych symboli. Funkcja jest dostepna Notater om dimbarhet. Betydning av de ulike symbolene. Funksjonen er bare
tylko wtedy, gdy na przedmiocie uzyto jednego lub wiecej z ponizszych symboli. tilgjengelig hvis ett eller flere av fglgende symboler er brukt pa gjenstanden.

>
>B

Triac Triac

>
>

DALI DALL

Q)
Q)

o0 o0
(o) (o)
Remots Remote

ON/OFF Dimm ONFOFF Dimm
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Noter om dempbarhed. Betydning af de forskellige symboler. Funktionen er kun  Anteckningar om dimbarhet. Betydelse av de olika symbolerna. Funktionen &r
tilgaengelig, hvis et eller flere af de fglgende symboler er brugt pa varen. endast tillgénglig om ett eller flera av foljande symboler anvinds pa artikeln.

>

Triac

>

DAL

=8
I

—_
o0
(o]
Remota
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Huomautuksia himmennettidvyydestd. Erilaisten symbolien merkitys. Toiminto on Note sulla regolabilita. Significato dei diversi simboli. La funzione & disponibile solo
kdytettavissa vain, jos yksi tai useampi seuraavista symboleista on kdytetty tuotteessa. se uno o piu dei seguenti simboli sono utilizzati sull’articolo.

3

Notas sobre la regulacién de la intensidad. Significado de los diferentes simbolos. La Poznamky k stavitelnosti. Vyznam raznych symboli. Funkce je k dispozici pouze
funcidn solo esta disponible si se utilizan uno o mas de los siguientes simbolos en el tehdy, pokud jsou na poloZce pouZity jeden nebo vice z nasledujicich symbolu.
articulo.
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Notas sobre a regulagem de intensidade. Significado dos diferentes simbolos. A funcdo INUEWWOELS Yyl TV puBHoN TG dwTewdTNTAG. Znpacia TwWV SladopeTikwy
s6 esta disponivel se um ou mais dos seguintes simbolos forem usados no item. cuMBOAwv. H Acttoupyia eival SiaBéoun pévo av xpnowwomoinBolv éva f
TMEPLOOATEPQA QIO TAL TLAPAKATW CUUBOAA OTO OVTIKEIMEVO.
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Markused hamardatavuse kohta. Erinevate siimbolite tahendus. Funktsioon on saadaval Piezimes p: amibu. |PaZadu sil

kjama tikai tad,
ainult juhul, kui tiks voi mitu jargmist simbolit on tootel kasutatud. j i i 5 viens vai

iem.

ONIOFF Dimm

Glick




Lindby
RO |

Pastabos apie reguliuojamuma. Skirtingy simboliy reikSmé. Funkcija yra prieinama tik Note privind reglarea intensitatii. Semnificatia diferitelor simboluri. Functia este
tada, jei vienas ar daugiau i$ Siy simboliy yra naudojami ant prekés. disponibild doar dacd unul sau mai multe dintre simbolurile urmatoare sunt
utilizate pe articol.
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Remote

ONIOFF Dimm ON/OFF Dimm
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Napomene o prigusivosti. Znacenje razli¢itih simbola. Funkcija je dostupna samo

Opombe o zatemnitvi. Pomen razli¢nih simbolov. Funkcija je na voljo le, e so na izdelku
ako su na proizvodu koristeni jedan ili viSe sljedecih simbola.

uporabljeni enega ali ve¢ naslednjih simbolov.
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Megjegyzések a fényerdszabalyozasrol. A kiilonb6z6 szimbélumok jelentése. A funkcio 3a6 OTHOCHO 3

A Py OoCTTa. Ha pas3 Teé CUMBONU.
csak akkor érheté el, ha az alabbi szimb6lumok egyike vagy tobbike szerepel a terméken. DYHKUMATA € HaZIMYHAa CaMO aKo Ca M3MO0/I3BaHN €AUH WM NOBeYe OT CeAHUTe
CUMBO/IM BbPXY apTUKya.
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Triac

DALL

Remote

Poznamky k stmievatelnosti. Vyznam réznych symbolov. Funkcia je k dispozicii len v Shénime mbi ndrigimin. Kuptimi i simboleve té ndryshme. Funksioni éshté i
pripade, Ze na polozke su poutzité jeden alebo viac z nasledujucich symbolov.

disponueshém vetém nése pérdoren njé ose mé shumé nga simbolet e méposhtme
né artikull.
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a A p 3 TO Ha P Te cumbonn. dyHkumjata e Karartma hakkinda notlar. Farkli sembollerin anlami. islev, 6gede asagidaki
AOCTanHa CaMo aKo Ce KOPUCTaT efeH WM noBeKe of cnegHuBe cumbonu Ha sembollerden biri veya daha fazlasi kullanildiginda yalnizca kullanilabilir.
npeameror.
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HoTaTku wopao AMMipyBaHHA. 3HaueHHA Pi3HUX cumBonis. PyHKLiA aocTynHa avwe 33 Biljeske o prigusivanju. Znacenje razlicitih simbola. Funkcija je dostupna samo ako
YMOBU BUKOPUCTaHHA OAHOro abo KiNIbKOX 3 HACTYNHUX CUMBOIB Ha BUPOGi. se koristi jedan ili viSe od sljedecih simbola na predmetu.
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